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صدور کتاب "المترجم السایبورغ".. رحلة الهویة الترجمیة  العصر الرقمي

 

نخیل نیوز /خاص

عن دار إرفأ للنشر والتوزیع صدر کتاب جدید حمل عنوان " المترجم السایبورغ"  لمؤلفه د. رضا الموسوي  رئیس قسم

الدراسات الترجمة  بیت الحکمة.

إنه کتاب یفتح نافذة  واحدة من أعقد التحولات  زمننا الراهن: التحول من المترجم التقلیدي إلی المترجم

السایبورغ، أي ذلك الکائن الهجین الذي یجمع بین ملکاته الإنسانیة وإمکانات الآلة الذکیة. هنا لا نتحدث عن مستقبل بعید،

بل عن واقع نعیشه بالفعل حیث تتداخل أصابع الخوارزمیات مع عقول البشر  إنتاج المعنی ونقله.

 إطار عصر ما بعد الإنسان (Posthumanism) لم یعد الإنسان یُرى ککیان مکتفٍ بذاته، بل ککائن ممتدّ عبر أدواته

التکنولوجیة. المترجم  هذا الأفق لم یعد محصورًا  ذاکرته ومعجمه الشخصي، بل صار متصلاً بذاکرات کونیة لا

متناهیة، وبذکاءات اصطناعیة تتجاوز حدود الذاکرة البشریة وتقدّم له إمکانات لم یکن یحلم بها. لکن هذه الهبة لیست

خالیة من التحدیات؛ فهي تطرح أسئلة الهُویة، والتمیّز، وحدود الإبداع الإنساني.

فالذکاء الفائق (Superintelligence) قوة کامنة  تُنذر بإعادة صیاغة أدوار الإنسان جمیعًا، بما فیها دور المترجم. فکیف

یمکن لهذا الأخیر أن یثبت وجوده  مواجهة آلة تفکّر بسرعة أضعاف قدراته؟ هل سیتراجع إلی الظلّ، أم سیبتکر

موقعًا جدیدًا بوصفه المفاوض بین الإنسان والتقنیة، وحارسًا  المعنی العمیق للنصوص بما تحمله من ثقافة وروح

وهویة؟

هذا الکتاب لیس مجرد دراسة أکادیمیة، بل هو رحلة تأملیة  حدود الإنسان وإمکاناته  العصر الرقمي، رحلة من
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الخوف من اندثار الهویة الترجمیة، إلی اکتشاف طاقات جدیدة للتمکین والابتکار.

 


